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Jutroduction

The main outlines of Dravidian comparative phonology
are by now fairly well established. It is time to
attempt solutions for those problems that so far have
seemed to present the student only with worrisome
exceptions. One of these has been the clusters consisting
of nasal plus voiceless stop, which appear in contrast with
clusters of nasal plus voiced stop, most conspicuously in
Kannada and Telugu, but also in most of the other
languages of the family except for Tamil and Malayalam,
where there occur only nasal plus voiced stop. Tiru
N. Kumaraswami Raja has undertaken this problem and
in this monograph provides an elegant solution, which is as
surprising as it is suggestige of solutions for several
morphological problems. It involves a reconstruction of
nasal plus double voiceless stop, and a development that
(sketchily stated) involves loss of nasal in Tamil-Mala-
yalam and loss of one stop in most of the other languages.
The reader will find the details of development in the
monograph. He will also find statement of possible
application of the reconstruction in the analysis of paired
intransitive and transitive verb stems, of nouns with a *-tt-
formative in the oblique stem, and of several types of
noun derivation.

This important and far-reaching discovery will be read
with intellectual excitement by all Dravidianists.

University of California } M ﬁ éf,w,wm,

Berkeley Professor of
February 7, 1969 Sanskrit and General Linguistics




Hrefarce

Post-Nasal Voiceless Plosives in Dravidian is an expanded
version of my earlier paper, “Post-nasal voiceless plosives in
Telugu” (Kumaraswami Raja 1969). When the paper
was presented in the Seminar on Comparative Dravidian held
at Annamalainagar in Januoary, 1968, Professor Bh. Krishna-
murti agreed that it represented a new discovery in the field
and suggested later in a private communication that I expand
this to cover the different areas of “inflectional and deriva-
tional morphology of South and Central Dravidian languages.™
He also encouraged me to publish the expanded version. I
should also refer here to the encouraging remarks on my
article by Professor M. B. Emeneau who said that “itisa
neat solution and explains many forms that have previously
been obscure” and hoped to see it published soon. Encouraged
by the remarks of the two eminent Dravidologists and the
ready consent of Professor S. Agesthialingom, the Director
of the Centre of Advanced Study in Linguistics, Annamalai
University, for publishing it in a monograph form, I expanded
the paper in its present form.

The expanded version contains a large amount of data
pertinent for the discussion collected from the DED. It
provides correspondences for the new reconstructed sequence
(*NPP) in all the individual Dravidian languages (§3.10). The
application of the new law in the morphological analysis of
some of the Dravidian languages is found in Section 6.
‘Transitive’ formation, Noun formation, Compound formation,



Items meaning single, double, triple, etc., Noun inflection,
Dative case, Adjectives from nasal-ending nouns, Noun -
patu compounds, Telugu verbs ending in -incu, —cu and
Telugu nouns ending in —impu, -inta are the several areas
where this new law is applied. Section 7 discusses the relative
merit of positing a Quantitative difference to a Qualitative
one in Stops in Dravidian phonology. The advantages
of the new law [PDr. *NPP : (Te., etc.) NP :(Ta.Ma.) PP]
are enumerated in Section 8. An anthropological note on
the ‘ladle’ is appended to this book.

Due to non-availability of certain symbols in the press, the
velar nasal is printed as [7] throughout the work. Toda
voiceless alveolar lateral is represented as [l.] and the voiceless
retroflex lateral as [ /].

I should thank Professor Emeneau who was kind enough
to go through the manuscript and offer me some useful
suggestions in spite of his busy schedule. Out of his love
towards the subject and affection towards me, he agreed to
write a valuable introduction to this book. Professor Krishna-
murti is, as I have already acknowledged, mainly responsible
for the outcome of this work. I am indebted to him, among
other things, for his constant encouragement. I am also
grateful to Professor Agesthialingom who favored the
publication of this monograph. I should also thank the
University Grants Commission and the Annamalai University
authorities for making the grants available for the publication
of this work. M/s Azhahu Printers should be thanked for
printing this monograph.
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Tamil forms a¢tam and kappu, respectively. It is true that
voiceless plosives do not occur in Telugu, Kannada, Tulu,
etc. (i. e. languages other than Tamil and Malayalam in the
Dravidian family) intervocalically, but if they are simplifica-
tions of geminates, they are allowed. Thus Te. ata and kapu
are to be traced from *atta(m) and *kapp-.

0.5. The Malayalam form afuka as cited by P.S. S.
Sastri poses no problem since the ¢ therein is not voiceless.
Kannada atike ‘motion, play, talk’ has a variant in adike.
We can assume here that the 4 in the latter form became
voiceless due to the influence of the voiceless plosive in the
next syllable.? Even though this is not a regular pheno-
menon in Kannada, Telugu bears testimony to such a process.
As Krishnamurti (1961:32) says, “Ancient Telugu, aduku,
kaduku, uduku, koduku, ciduku, piduku have developed
doublets in the post-classical period with -t- for —d- under
the influence of the following -ku, which proceeds from
“_kku; Modern Telugu uses forms with —t-” It is also
worth-mentioning here that the Kannada form ifuku
‘narrowness’, the Tamil cognate for which is ifukku, has the

variants idaku, itaku, idanku, idiku, iduka and iduku. The ¥

in the second syllable can be explained as a secondary
development from d through assimilative influence of the
voiceless plosive following it.

0 6. The k in Tulu ikara is probably a simplification from
geminate plosive. (The Telugu form ikkada with the same
gloss may be compared with this.) Telugu atuka ‘loft i a
house’ is listed in the Dravidian Etymological Dictionary along
with attam (DED 83), but not with afukku as is done by

“There is also another possibility: The ¢ in a@tike is perhaps
due to analogical influence of the noun form ata ‘play’.

»
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8. Ka. impu sweetness, etc., Tu. impu, Te. impu, impitamu :
Ta. inippu, Ma. inippam : *inVpp- (DED 451a)

9. Ko. onk- to dry (tr.) in heat or sun, To. wink- : Kod.
onak-, Ta. upakku, Ma. upakkuka : *onakk- (DED 517;

10. Kur. wnk husk, chaff, Te. #ka, MIt. umku : Te.
umuka, umaka; cf. Ta. umi : *umVkk— (DED 548)

11. Ko. kapk thin dry sticks used as kindling orin a
bunch as a torch : Ka. kanike, kanuku, Tu. kanaku, Te.
kanika : *kanVkk- (DED 978 )

12. Ko. kancu dream, Go. kanckana, kansk, Mlt. gange :
Ka. kanasu, kanasa : *kanVec- (DED 1184)

13 To. kenp ort (buffalo) coughs : Ta. kanaippu, Ma.
kaneppu : *kanVpp-|*kenVpp- (DED 1185)

14. Ko. kanky payment of vow to god, To. ko'nky,
Ka. kanke : kanike, Tu. kanikeé, Te. kanuka, Ta. kanikkai :
*kanikkay (DED 1209)

15. Ka. jankane, janke scolding, chiding, Te. janku, jarke,
Jjankena @ januku : *canVkk- (DED 1882)

16. Pa. cinkip- to drip : Te. cinuku, Ta. cipukku :
*cinVkk- (DED 2079)

17. Ko. tanc- to make to become cool, To. ronc- : Ka.
tanisu, Ta. tani(tt) : *tani-tt- (DED 2473)

18. Ka. fappu, tampu coolness, etc., Tu. tampu, sampu,
To. tonf, Ta. tatpam (< *tapppam)® : Te. tanupu, Kod. tanips,
Ta. Ma. tanuppu : *tapupp- (DED 2473)"

¢ See § 3.12.
" Ta. tanpu is cognate for Ka. tambu, Tu. cammi.
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“bonku to lie; n. a lie (< *poy-nk-); Ka. Tu. bonku id.;
Ta. Ma. pokkam falsehood (-kk- by assimilation from
*Ak-)”

Telugu #ig corresponds to Tamil #k, which may be recon-
structed as *nk—-. If we reconstruct *7k for the 7k (Te.):
ki (Ta.) correspondence also, as Krishnamurti does above,
it would be very difficult to state the reflexes for the
reconstructed form in the concerned languages. The corres-
pondences involved here are two, viz. rg : #ik and 7k : kk.
They have to be reconstructed differently in order to dis-
tinguish them as two different correspondences.

33. Krishnamurti tries to explain this inconsistency by
distinguishing between radical plosives and suffixal plosives.
He says (1961:31) that the suffix consonants alone lack
uniformity in Telugu and Kannada. He further states (p.33)
that “voicing of the suffix-stops is attributable to a period
after the separation of the various cognate languages and
hence independent in each of them. Tamil and Malayalam
have levelled this development by voicing all stops that occur
in the non-initial position except in gemination.” Reconstruc-
tion in Comparative Dravidian has so far been confined to
the radical syllable and the syllables that follow this were
supposed to be elusive in many cases.®

3.4. The Telugu dictionary Sabda-ratnakaramu derives
the word cé-tradu ‘rope used in drawing up water from a
well with a small bucket or vessel’ from c2du ‘to draw water
from a well with a small bucket or vessel’ + fradu ‘rope’.’
The following is the process of change:—

~ * For the definition of a syliable in Dravidian, see Krishnamurti
1955:239.

® Sitaramacharyulu 1958.
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for drawing water’), for which there is a regular correspon-
dence between Telugu and Tamil (NB : NP), as it is expec-
ted:— Te. todu : Ta. tontu. The elements added to the verbal
root are a (Homorganic) Plosive + am. (cf. at- °‘to play’ :
at-t-am ‘play, game’.) Thus the problem of the post-nasal
voiceless plosive has been solved here by assuming it to be a
reflex of geminate plosive.

3.7. We can now safely reconstruct all NP clusters in
Telugu as *NPP and Caldwell’s theory of the convertibility
of surds and sonants still helds good. Voiceless plosives do
not occur in the Telugu-group of languages except as
simplification of geminates. We have already seen that Te.
ata 1is only a simplification of *@tra(m) (see § 0.4.).

3.8. Sofar, we have dealt with two sets of correspon-
dences between Telugu and Tamil, viz. NB : NP and NP : PP.
The former has been reconstructed as “NP and the latter as
* NPP. We should also refer here to a third set of COrrespon-
dence, viz. P/PP : PP which is reconstructed as *PP,

Examples:—

Te. kapu ‘protection’ : Ta. kappu id. : *kapp-

Te. oppu ‘suitability’ : Ta. oppu ‘likeness’ : *opp-
It is worth-mentioning here that *PP is reconstructed for
this correspondence only when further evidence does not

show a nasal in any one of its related forms, either within the
same language or in a related language.

3.9. Making use of the second law [i.e. NP (Te.) : PP
(Ta.) <*NPP ], we can reconstruct some of the problematic
Telugu forms as follows:

ampa-kadu ‘archer’ < *ampp- (Ta. appu ‘adj.’)
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5. *mpp : Ta. Ma. pp, Ko. p, To. p/f, Ka. (m)p, Kod. p,
Tu. (m)p, Te. (m)p, ~p, Kol. (m)p, Nk. Pa. Ga. Konda Kui
Kuwi p, Kur. mp, ~p.

6l St Taserite Masrr,s Kont Sty To. t; o Kai @y,
Kod. ¢, Tu. (n)t, Te. ~t/~t, t, Kol. Nk. Pa. ¢, Ga. (Oll.) ¢,
Go. ¢, Kuwi th, Kur. ~¢, Mlt. ¢.

3.11. It is interesting to note that Tamil and Malayalam
constantly have PP as the reflex of PDr. * NPP, whereas the
other languages generally have as their reflex (N)P or P.
Sometimes, the other languages also have PP instead of (N)P
or P2 The following are the problematic additional
reflexes for * NPP:—

*nkk : Ka. Kod. Tu. Te. Kol. Nk. Pa Kuwi Brah. kk
“nce’ s Ka. Kod. Tu. Te. Go: Kur. ce

s

*ntt : Ka. Kod. Tu. Te. Kol. Nk. Pa. tf, Kuwi 1t
*ntt : Ka. Te. Kol. Nk. Pa. Go. tf, Kod. cc
*mpp : To. Ka. Kod. Tu. Te. Nk. Pa. Kuwi pp

*ntt : Kod. tt

Even when the above languages show PP instead of (N)P,
the Proto-Dravidian sequence is reconstructed as *NPP,
since some other languages show a nasal. And though the
Tamil, Malayalam reflexes are always PP, sometimes these
may be derived internally from an earlier NP (Phonetically
NB)** or may have related forms in the sister languages

" Instances where the Telugu—group of languages show PP as a
reflex of * NPP are less numerous than those which show the
regular reflex. No explanation is possible for this discrepancy.
Only future research can throw some light on this.

158See §16:
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42. Te. gurinci, gurici concerning; gurincu to intend, have
in view : Ta. kurittu about, kuri (tt) to intend : *kurintt—
(DED 1533)

43. Tu. kiipguni, kiifuni to mix, mingle (tr.) : Ta. kuttu,
Ma. kiittuka, Ko. To. Kod. ku't : *kiantt— (DED 1562)

44. Ka. keficage, keficane rtedness, kefica, kesici, Tu.
kefica, kefici : Ka. keccane, keccu : *kencc- (DED 1605)

45. Ka. kenka redness : kekkarisu, Ta. cekkam, cekkar,
cekkal, cekkai, Ma. cekkal, Ko. keky : *kerikk- (DED 1607)

46. Te. cempa cheek : Tu. kepps, keppadd : *kempp-
(DED 1655)

47. Ka. konki a hook, angle; korku, korkisu, Ko. korik ,
Tu. konke, kunkeé, Te. konki, kornkara, Kol. ko(n)kdi, Nk.
koriki, Kur. konko, konkro, Mlt. gonge : Ka. kokki, kokke,
kokkari, Ko. kok(y), Tu. kokkeé, Te. kokki, kokkemu, Mlt.
kokre, kokro, Ta. kokki, kokkarai, Ma. kokka, kokkara, To.
kwiky, Pa. kokor, kokoro, kokta : *kosnkk- ( DED 1689)

48. Ka. konca, kofice a little, littleness, inferiority, Te.
koficemu : Ta. koccai, koccu, koccan, Ma. koceu, koccan,
kocci : *koncc-** (DED 1695)

49. Tu. korantu kernel or stone of fruit, cashew-nut :
kotte, gottu, Ta. kottai, Ma. kuratta, kuratta, kotta, Ka.
gorate, gotta, kotte, Kur. gota, Mlt. gota : *kotaptt-*
(DED 1722)

“ The Ta. forms koricam, kofican and Ma. koscam do not
belong here. They are probably loan-words from Te.

' Te. kuridi, Kod. korandi : *kotant-.
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113. Ko. ma'nt word, language, To. mo't, Ka. matu,
mata, Te. mata : Ta. Ma. marram : *ma(n)tt— (DED 3960)

114. Te. mitu, mitu to toss or fling with the tip of a
finger, toss up, fillip or strike with the nail of a finger
against the thumb, strike the strings of the lute with the
fingers, touch, play upon : Ta. mittu, Ma. mittuka, Pa.
mitt— . *mi(n)tt- (DED 3972)

115. Ka. minptu to jump, bounce, mitu jumping, flying :
Te. mittu, Kol. mit-, Nk. mitt— : *mi(n)tt-/*mi(n)tt- (DED
3974a)

116. Tu. monteé grass hopper : Kol. mitte, Ta. vittil, Ma.
vittil, vettil : *mentt— (DED 3974b )

117. Te. mukudu an earthern pan, a plate, covering dish :
Ka. mukku : *munkk-|*munkk— (DED 4013)

118. Te. muncu to cover, envelope, Kol. muns- : Nk.
mus-, Go. muccana, Kui musa, Kuwi micali, Kur. muccna,
Mlt. muce : *muncc- (DED 4025)

119. Tu. mudanky, modanky crookedness, obliquity; a
hump back, perversity, obstinacy; crooked, perverse : Ta.
Ma. mutakku : *motankk—- (DED 4028)

120. Ta. morampé swelling or protuberance on any part
of the body, Te. morapa : Ta. murappu, Ma. muruppu; cf. Ta.
murampu : *morampp- (DED 4074 )

121. Te. mitka crowd, multitude, host, swarm, army : Ka.
mukkuru, mukaru : *munkk—-[munkk->* (DED 4128)

2Ta, mukai, Ga.(S) mug(i) ér—: *muk-.
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19. Te. karki an ear or head of corn, Ka. kanki, karku :
*kankk—- (DED 912)

20. Ka. kafici a kind of lime or bitter sour orange, Tu.
karici-kayi, karici-puli : *kaficci (DED 928)

21. Ka. kantale, kantala, kantale, kantle double bag
carried across a beast, Te. kant(a)lamu : *kantt— (DED 987)*2

22. Ka. kantu to set (as the sun), Tu. kantuni, kantely,
kantu, kanta, kantané : *kantt- (DED 1017)%

23. Ka. kampu bad smell; kampisu, gampu, Te. kampu,
Kol. kamp : *kampp- (DED 1045a)

24. Ka. gant(a)lu, gantala throat, Tu. kaptely : *kangt-**
(DED 1151)

25. Ka, gampa, ganpa a rustic, a simpleton, vulgar ot
vile man; gampu, gappu, Te. kapu, kapata, kapudi,
kapudanamu : *kanpp-|“kampp- (DED 1218)

26. Ka. ginta gingham, stout cloth, double threaded
stuff, Te. gintemu : *kintt-*> (DED 1288)

27. Ka, kerantu to dig with the nails, scratch as with the
finger nails, Tu. kerantuni : *kirantt-*° (DED 1305)

28. Ka. kurike nape of neck, shoulder; gonike throat, Te.
konkulu : *konkk-*" (DED 1370)

2 Ta. kaptalam does not belong here and is prob. a lw.

8 Ta. kantu which P. S. S. Sastri suggests as a cognate for this
does not fit in here.

# Ga. (Oll.) Konda gad!i do not belong here.

“Ta. kintan, Ma. kintan do not belong here.

*Ta. curalitu, Ma. cirantuka, curantuka do not belong here.
“"Go. gurnga, (M)guranga do not belong here-
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29. Ka. kupte a harrow, the web-beam in a loom, Tu.
kupte, Te. guntaka : *kuptt- (DED 1409)

30. Kol. gunti bow, Go.(A) gunti : *kuntt- (DED 1437)

31. Ka. goravaika, goravanke the common maina, Te.
goruvarika, goranka, gorinka, goruvarka : *korVvankk-**
(DED 1471)

32. Ka. kuficu to sink, become low, be bent down, be
depressed, crouch, decrease, cease or stop (as a voice or
speech ), Te. kuncu : *kunce—* (DED 1472)

33. Ka. gorapta, goranti, goérapte, gorate, gorafe,
kurupta(ka), kurantaka Barleria prionitis, Tu. gora(n)té, Te.
gorapta, gorata : *korantt-°° (DED 1535b)

34. Ko. kempn n.pr. man, kempy n.pr. woman, Ka. Tu-
Te. kempu : *kempp-"* (DED 1607)

35. Ka. gentu remoteness, distance, removal, Te. gepfu :
*kentt- (DED 1618)

36. Ka. gentu knot of cord, joint of reed, bamboo, cane,
joint or articulation of body, Tu. gaptu, gantu : “kengt-"8
(DED 1619)

37. Tu. konta viciousness, stupidity; vicious, stupid, Te.
konte : *koptt-5 (DED 1731)

** Ta. kurakam is uot a straight equivalent for this.

“ Ma: kuficuka does not belong here.

*Ta. kurantam, kuraptakam, koraptam do not belong here.

%1 Ta. Ma. kempu are prh. Iws. < Ka.

2 Ka. ginnpu, gennu, Ta:. keptai, Kod. ginnpi, ka'li-ginni :
*lkent-

* Ta. Ma. kopti do not belong here.
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49. Ka. sompu, sampu beauty, grace, elegance, charm,
Te. sompu, somparu, sompillu : *can-pp-"* (DED 2332)

50. Ka. doniku to bend, be crooked; dornku, donka state
of being bent, curved, crooked; crookedness, a bend, a curve,
Tu. doniku, donku, donkely, Te. doriku : *tonkk-55 (DED 2418)

51. Ka. daptu stalk, Tu. dantu, Te. dantu : *tangt-°¢
(DED 24384)

52. Tu. taficuni to come into collision; tacuni, Te. tacu
to kick : *tance— (DED 2570)

53. Ka. rfuptu wickedness; tunta, tunti, tuntatana, Tu.
tupta, tupta tana, tupti, tuntedi, Te. tunta, tuntari, tunta
tanamu : *tuptt-°"" (DED 2714)

54. Ka. tula(n)ku, tuliku, tuluku, tunuku to be agitated,
shake, Te. tofiaku : *tulankk-|*tunankk-°® (DED 2762)

55. Ka. du(n)tu to walk on one leg, hop, rack; dunfu,
Te. ditu : *rantt- (DED 2783)

56. Ka. toriku to stoop, MIt. tonge, tongro : *tonkk-5¢
(DED 2863)

* Ta. compu does not belong here.
* Ta. tonku is prob. a l.w.< Te. or Ka.

*Ka. danda, Ta. Ma. tantu, Ko. tad, tand, To. tod, Kod.
tadi, Kui dandu : =tapt—. It is also possible to explain the
inconsistency of voiceless plosive after nasal in the above forms
by assuming this to be the result of dissimilation. When the
initial consonant gets voiced, there is a tendency for the voiced
plosive 1o become voiceless. Cf. padmini (a pr. name) > #badmini
> barmini (in collog. Ta. & in Rajapalayam dial. of Te.).

" Ka. tupdutana, tundu, Ta. tuptan, Ma. tuntan : #tunt-.

% Ta. tulanku, Ma. tulannuka, Kui tlanga : *wlank—-.

% Ka. tongu, Ta. tonku, Ma, torikuka, Ko. torig-, Tu. tonge,
Te. torigu, Kui dorigu : #tonk-.
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66. Kol. enton, entor, entod, entov man, men, woman Or
thing, women or things like what, Nk. enta how, Go. banti :
*yantt— (DED 4228)

67. Ka. rampige shoe maker’s knife or awl, Tu. rampi,
Te. rampamu, Pa. rampa : * tampp-%* (DED 4236)

68. Ka. rampa clamour, vociferation, Kod. rampa, Te.
rampu, rampu, Kol. rampam : * tampp-° (DED 4237)

69. Ka. vanki, oriki hook, gold armlet of a curved shape,
Te. vanki, onkiya : *varkk-5¢ (DED 4260)

70. Ka, vanki a sort of knife or sword; vankudi, barkudi,
Te. vanki, vankini : *vankk-%" (DED 4261 )

71. Te. vanta, vranti river, Kol. vranta, vanta, Nk. vanta :
*y(r)antt— (DED 4291 )

72. Ka. bapa(n)ti a woman recently delivered, woman
just brought to bed, lying in woman, Tu. bananti, Te. balinta,
balinta bolamu, balenta : *panantt-[*palantt- (DED 4381)

73. XKo. vent— to ask, To. pint : *vintt— (DED 4472)

74 Ka. befice small pond, Te. venca lake : *vencc- (DED
4500)

¢ Ta. irampam does not belong here.

& Ka. rambu, Tu. ramb(h)aru ti : *tamp—.
 Ta. varki, Tu. oggi, uggi do not delong here.
8" Ma. vanki does not belong here.
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51. Ko. minc- to flash, glitter, be dazzling, lighten, Ka.
mincu, Tu. mificuni, meficuni, Te. mincu, To. mic- : *min-cc=
(DED 3994)

52. Te. munta small pitcher, Kuwi manta, Kui muta:
*muntt-52 (DED 4068 )

53. Tu. muruntu, nuruptu shrunk, shrivelled, Ka. muranfu
muratu, muruty : *murVntt- (DED 4075)

54. Te. bruncu to kill, Kur. murcna : *murncc- (DED
4078 )

55. Ka. mulinku, mulunku, mul(wku to go or sink under
water, become plunged in a liquid, immerse oneself, dive,
dip, set as the sun, be ruined, Tu. murkuni, Kur. mulukhna :
®mu Vikk-% (DED 4096)

56. Te. méka, méka goat, Ka.Nk.méke, Go. meka :
*meé (n)kk- (DED 4174)

57 Te. vaddku, vapaku to tremble, shudder, quiver, shake,
n. trembling, quivering, shaking, tremble, shudder, quiver,
tremor, Ka. balaku, Tu. balakuni, Kol.vadk-, Nk. vadak- :
*yalankk-|*vapankk-|*vatankk- (DED 4342)

58. Ka. barantu, beptu, beratu to dig or scratch with
nails or claws, scratch, Te. baratu : *vatantt-%* (DED 4357)

8:Ta. muntai, montai, Ma. monta, Ka. munde : #munt—.

8 Ka. mulugu, mulagu, muligu, mulunigu, mupugu, mullagu,
munigu, Ko mulg—, To. mulx-, Kod. munn—, Tla.muluku,
murku, Ma. mulukulka, mun’cuka, Tu. muluguni, mupuguni, Te.
muniigu, mungu, «ol. Nk.mung-, Pa. mulg—, Go. murungana,
Kui munja, Kuwi manjali, Ml mulge : *mulVik-.

% Ta. yaruptu does not belong here.
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Ka. anke, anpu (86). aliyantara (235), appu, appita (279 )%,
ificu (364), kavadnci, kanciya-hullu. kamafica, kamarfici (1244),
kusunku {1364). gunpu, gumpu (1389). kodanti(1717), samantu
(1934a), tavuiiku, tavunkal (2495), tallarka (2531), tuntiri
(2725), tuntur(i) (2794), tenku (2852), paiasicu (3302), pincu
(3452). pentana (3608a)%7, pénkuni, pérkuli (3635), balanku,
baluriku (4349 ), binpu (4423)

Kod. te'm-puju (2674b)8

Tu. alaptuni (251), ifici, ifica, ificane, ificene, ificogu (351a),
edanky (381), irinti (466), unkelu, uppu (516), untuni,
untavuni (608), ebulante (689), anpini, inpini (137), obbantige,
obbante (834a), kadeficuni (957), karficuni (1073a),
kallanti(ge) (1156), kereficuni (1305), kinkuni, kinkuni (1322),
konpini, (1789), himpuni (2153), suyimpuni (2207), tedily-
merici (2271), dadavante (2449), tinpini, tinpele (2670a),
cintuni (2672), telyntuni, telvptuni, teluptuni (2826), nauntuni,
naumpuni (2970), neyipanti (2976 ), nurumpé (3076), padikenti
(3200), par(a)ikuni (3313), porikuni (3516), panké (3574),
morampu (4093), molanky, molankana (4093), musuntu (4129),
évafica, efica, efici, eficitti, ofici (4228), badarnkely, badantely
(4377 ), benpini (4473), beririkally, berankally (4518)

Te. addarnki (73), dinku (426), deku, deku (431), leka (436),
rékali (572), lokuva (6C0), rompi (857), kaddka, kadatika,
kanaka (932), kanti ‘of the eye’ (973a), kral(uiganti a spark-
ling eyed woman (1136), gentena (977), gantu, ganti (989),
cépa (1050), varava-cépa (4316), kelaku, kelanku (1321),

8 Ka. appu can pernaps be connected with Ta. azpu-, adjective
of anpu ‘love’, and hence can be reconstrucied as *anpp-/*anpp-.
8 peptana can be reconstruced as *pen(nu)-ttanam.

8 The Ta. cognate for fe m—pulu can be tér-pulu and hence it
can be reconstructed as #zén—ppulu.
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3.17. The following forms with a single or double plosive
are reconstructed with * NPP, with the evidence from related
language forms with phonetic NB:—

1. Te. kutte anus : cf. Ta. Ma. kupti, Ka. kupde :
*kuntt- (DED 1413)

2. Ma. kutiuka to squat : cf. Ta. kuntu : *kuntt- (DED
1438)

3. Go. kurki, karki thigh : cf. Ta. kuranku, Ma. kuraku
kuravu, Ko. korg, Te. kuruvu, Kol. kudug, Konda kurgu, Kui’
kuju, kujw)gu, Kuwi kudga, Kur. khosga, MIt. qosge :
*kutVskk- (DED 1527)

4. Ta. ceruttal udder : cf. Ma. cerunnal : *cerunttal (DED
1632)

5. Ta. cuttu point out, show, designate, indicate, have in
view, aim at, desire, think, consider, honour; indication,
reference, which is intended or designated, honour, Ma. cuftu,
Ka. suttu, suttumbe, cati, Tu. cati, Te.suti, Kuisuta, suta
vanju, Kuwi hiitali, Pa. tutip : cf. Ma. cantuka, cuntal, Tu.
tinduni, tindely : *cuntt-[*cuntt- (DED 2187)

6. Ta. cattu to adorn as with garlands, Ma. cuttikka,
cittuka, cattu, To. tu't, Pa. cita : cf. cund- : *cunti- (DED
2247)

7. Konda fup- to sneeze : cf. Ta. tumpu, Ko. tub-, To
tub-, Tu. tumbily : *tumpp- (DED 2740)

8. Te. belaku, beluku to shine, gleam, glitter; n.
brightness, polish, gleam, Ta. vilakku, Ma. vilakkuka, Ko.
velk-, To. polk-, Ka. belaku : cf. Ta. vijarku, Ma.
vilannuka, Ko. velg-, To.pdlx-, Ka. betagu : *velVikk-
(DED 4524)
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5.12. One more illustration from the verb morphology of
Tamil language: The verb i ‘to give’ generally takes nt as
its past tense marker. But, there are cases where it takes ff,
instead of n£.%8 Another example is the verb ninai ‘to remem-
ber’, which takes 7¢, as well as nt as its past tense marker.

5.13. Verbs like ka ‘to guard’ in Tamil take #f as their
past tense marker. In Kannada, we expect such verbs to
take ¢ to indicate the past tense, whereas we find the voiced
dental plosive d.

5.14. In Tamil, the infinitive marker is —a. When it occurs
before a plosive, the latter is invariably doubled, Thus, we
get the passive base kafta-ppatu ‘to be constructed, from the
verb kattu ‘to construct’. The corresponding Telugu base is
katta-badu (and not “kafta-padu, as we would expect it
to be).

515. We may also cite here forms in Tamil like drral :
anral ‘strength’, #rru-kkol : unru-kol ‘walking stick’,
kottu : kontu ‘to peck’, tirris tinri ‘eatables’, nattu : nantu
‘snail’, varappu : varampu ‘limit’, varpu : vanpu ‘strength’,
verri : venri ‘victory’ and a host of others for this inconsis-
tency. (See § 5.4.)

5.16. All these indicate that different suffixes with single
or double plosives are involved here, sometimes due to
morphological conditioning, and it has nothing to do with
phonological correspondence (whether ‘radical” or ‘suffixal’).

5.17. No wonder, then, “thereis no uniformity between
Telugu and Kannada in voicing : “€.8......eressieeeeee TEL

2% “i—{t—-uvgkku m—inpa m-ariyar—-ko ram-utaimai
vai—~tt-ilaklkum vanka n-avar” (Tirukkural 228)
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morphophonemicized as *kalankk-. (The final -u after the
plosive is non-significant.) The corresponding ‘intransitive’
(tan-vinat) form is *kalarik- (Ta. kalanku). The additional
item -k is the ‘transitive’ marker. This is supported by ak-
‘to be(come)’ : akk— ‘to cause to be, to make’. On the
evidence of the other plosive endings, we can designate the
transitive as X.

6 1.2. Krishnamurti holds the same opinion in this regard
even though he phrases it differently (1961:184).

“Thus in Ta., Ma., and Kui, etc., an altérnation between
NP and PP or between B and P is associated with an alterna-
tion between intransitive and transitive. In these cases, a
covert allomorph of a transitive morpheme is involved which
sometimes is represented by an overt alternant, viz t or p,
e.g., Kui puh- to get wet : puh-p- to make wet, but ni-ng-
to rise : ni-k- to raise, where -ng-X- >-k- (X=covert
allomorph of the transitive morpheme)”

6.1.3. With regard to the analysis of ‘intransitive’ and
‘transitive’ verbs, Krishnamurti (1961:157) says this :—

“Many times an alternation of -NP/-PP is associated with
an alternation between intransitive and transitive forms,
etc............  Since most of the languages have allomorphs
for the formation of transitives but not for that of intransi-
tives (i.e., a dental, palatal or labial stop), it may be assumed
that historically NP sequences are earlier than their corres-
ponding PP ones, when these sequences are related as
intransitive and transitive”

6.1.4. Since Krishnamurti considers the NP sequences as
earlier than their corresponding PP ones, we can assume that
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6.2. Noun formation

6.2.1. We have already sezn that some ‘transitive’ verbs in
Tamil are formed by adding a homorganic plosive to the
intransitive base which ends in a plosive. In some instances,
this (newly formed) ‘transitive’ base itself functions as a
derivative noun.'?* Examples :—

1. atunku to be stuffed in, compressed : afukku to press
with fingers (as a ripe fruit or boil), etc. : n. state of being
pressed in (as of parts of a vessel) (*aturik-k-, DED 114)

2. kulampu to become confused : kulappu to confuse : n.
state of mixing (*kulamp-p-, DED 1510)

3. nerunku to be pressed : nerukku to press hard : n.
narrowness (*nerurik-k-, DED 2387)

4, tuyanku to be exhausted : tupakku to slacken :n.
fatigue (*tuyank-k-, DED 2895)

5. mutarku to be hindered : mutakku to hinde : n.
hindrance (*mutank—k-, DED 4042)

6. valanku to be in use, move : valakku to cause to go:
n. moving (*valank-k—, DED 4330)

7. vetumpu to be partially withered : vetuppu to warm :
n. warmth (*vetump-p-, DED 4540)

8. unru to be fixed : #rru prop (*ant-t-, DED 650)

9. tiptu to touch : tiffu touching (*tint-t-, DED 2680)

100 There are also cases where the ‘intransitive’ form itselt
functions as the derivative noun. Examples: karanku to whirl :
n. whirling, gyration, kite (karakku to spin as yarn) (DED 1168 );
anru to be fixed : n. prop (#rru prop) (DED 650).
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5. eficu to remain, etc. ; eccu defect : eccam remainder,
ete. (*enc-c-am, DED 666)'%

6. onku to grow, rise high, etc. ; akku to raise : bkkam
height (*ork—k-am, DED 870)'%

7. tavatku to be hindered ; tavakku sense of shame :
tavakkam hindrance (*tavank—k-am, DED 2533)1%

8. arumpu to bud ; n. a. bud : aruppam germ of a grain
of paddy (*arump-p-am, DED 187)

9. eénku to pine etc, : ekkgm despondency (*enk—tk-am,
DED 745)

10. olu(7i)ku to be in regular order : olukkam acting
according to established rules (*olu(#)k-k-am, DED 850)

11. tuvanku, tuvakku to begin, enter upon : tuvakkam
beginning (*tuvank-k-am, DED 2754)

12. narntu to increase : nattary growth (Fnant-t-am, DED
2968)

13. pulampu to wail; n. lament : pulappam lamentation
(“pulamp-p-am, DED 3530)

14. piranku to be great : pirakkam loftiness (*pirasik-
k-am, DED 3624)

Wocci] ‘saliva, spittle, anything defiled, ete.” is to be
reconstructed as zenc=c—il.

1027t is interesting to note that the ‘transitive’ verb okku has
variants in oppu ‘to raise’ and dccu ‘to raise in order to strike’.
We are tempted to reconstruct o NPP- for tbis verb.

15 [n general, the ~am suffix denoting a derivative noun is added
only after the final plosive of the verbal base is doubled. There
is, however, an exception to this rule in Tamil, thus yielding
tavarkam ‘sorrow, grief ’, in addition to tavakkam.
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6.3.3. Sometimes the noun qualifier is formed by adding
to the noun base a homorganic plosive plus the suffix -am.
Examples :—

\. atampu : atappam— hare leaf (*atamp-p-am, DED 59)

2. karumpu : karuppam- sugarcane (*karump-p-am,
DED 1083)

3. pirampu : pirappam rattan (*piramp-p-am, DED
3434

4. vémpu : véppam- margosa (*vémp-p-am), cf. Ma.
vémpu : véppu, Ko. ve'p marm, Te. véemu : vépa, Kuwi wépa
DED 4551)

63.4. Ta. murunkai ‘Indian horse-radish tree’ becomes
murukkam when it occurs as the first member of a
compound. It can be be reconstructed as *murunk-k-am
DED 4085).

6.3.5. Te. ambu, ammu ‘arrow’ in compounds becomes
ampa- as in ampa-kadu ‘archer’ (DED 150). It can be
reconstructed as *amp-p-a(m). (cf. Ta. appu-kkattu ‘a
sheath of arrows’ < *amp-p-.) There is a plural form in
Telugu for this noun, viz. ampara, which should also be
reconstructed with * NPP.

63.6. A similar change takes place in the case of the
Telugu word with the gloss ‘iron’, where inumu ‘iron’
(*irump-) becomes inupa (*irump-p-a(m) ), €.g. inupa pette
‘iron box’.

6.3.7. The oblique form of cédu ‘bitterness’ (*kaynt-) in
Telugu is céti (*kaynt-t-) (DED 1047). The following are
further examples from Kannada and Kota :-
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6.4.3. The oblique forms of Telugu i/lu ‘house’, kannu
‘eye’, etc. are inti, kanti, etc., respectively. The latter forms
will be reconstructed as *intt- and *kantt-, etc. respectively.
This will warrant the assumption of the occurrence of #int—
and *kant-, etc. in pre-historic times as the nominative
bases meaning ‘house’, ‘eye’, elc.

6 5. The inflexional increment agiffu

6.5.1. As Caldwell (1956:265) says, “All Tamil nouns
which end in am......... ...reject am in the oblique cases in
the singular, and take atf-u instead; and it is to this incre-
ment that the various case-signs are suffixed............When
the increment attu is not followed by any sign of case, but
by another noun .........it has ordinarily the force either of the
genitive or of an adjective, sometimes that of a locative.”
Even though traditionally this increment is called affu, it is
really ¢ and it occurs after words ending in -am. When
double plosives follow m, the nasal gets lost, in order to
avoid a three consonant cluster like NPP. Thus,

maram - tt +~ il — mara-tt-il ‘in the tree’

kulam + ttu min — kula-ttu mip ‘fish in the tank’

This treatment considers the increment an additive morpheme,
whereas generally affu was considered a replacive morpheme,
which was supposed to replace —am.

6.5.2. It is worth-mentioning here that another way of
forming the inflexion is by means of doubling the final
plosive -f or -r. Thus, from kat(u) Yungle’ is formed
katt-il ‘in the jingle’, and from ar(u) ‘river’ arr-il ‘in the
river’. (If the -f or —r is the final consonant of a single
short syllable [ (C) VC ] , no change takes place.)
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disappears before double plosive.) We can, in the same way,
derive atarku ‘to it’, avarrirku ‘to them’, erku ‘to me’, nirku
‘to you’, avarku ‘to him’, etc. from *at-an-kku, *avarr-in-
kku, *en-kku, *nin-kku, *avan-kku, etc.

6.7. Adjectives from nasal ending nouns

6.7.1. ‘Fruit basket’ is expressed in Tamil by the compound
palak-kitai. Ta. pajam means ‘fruit’. The compound can
now be derived from *palam - k + kiitai, where the
additional plosive will be the adjective marker. (cf. koli-c-
captai ‘cock fight’, tupai-p-péraciriyar ‘associate professor’,
etc.) The compound por-kuvai ‘heap of gold’ can now be
derived from *pon-k-kuvai. (Ta. pon indicates ‘gold’.)

6.7.2. In Telugu, final -am(u) becomes -ap(u) in order
to convert nouns into adjectives. Thus, form andamu ‘beauty’
is formed andapu ‘beautiful’. We can reconstruct andapu as
*antam-pp-. It is curious to note that, in addition to andapu
the form andampu (with a nasal) also occurs in Telugu with
the gloss ‘beautiful’.

6.8. Noun - patu compounds

The verb patu ‘to experience’ is annexed to nouns denoting
quality or condition. When it is thus added as an auxiliary
verb, the initial plosive p gets doubled (Ex: Ta. acai-p-patu
‘to desire’ : @cai ‘desire’). When the nouns end in -m as in
vetkam  ‘shyness, shame’, cantosam ‘pleasure’, etc., the
compounds are vetkap-patu ‘be shy, be ashamed’, cantosap-
patu ‘be pleased’, etc. Tamil cantosap-patu, the Telugu
equivalent for which is santésa-padu can now be derived
from *cantogsam-p-patu.
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69.4. We should also make mention of another -incu
suffix prevalent in the Telugu language, which is only a verbal
derivative. In Telugu jayincu ‘to conquer’, a verb borrowed
from Sanskrit with the addition of the derivative suffix —incu,
the root is jay-. To this Kannada adds the -isu suffix and
Tamil -7 to make it a verbal base in the respective languages.
Derivative verbs are formed from native noun roots also.
Thus, we derive the verb katali(kka) ‘to love’ in Tamil from
the noun ka@ral ‘love’. Whichever verb is derived thus by
adding an —i suffix in Tamil invariably takes —tf suffix in the
past tense and -kka to indicate the infinitive. We will now
reconstruct this derivative suffix as *inPP- [Ta. -ilkka), Te.
—incu, Ka. -isu]. The Telugu derivative verb jayincu ‘to
conquer’ (Ka. jayisu, Ta. jeyi(kka) ) can be reconstructed as
*jay-inPP-.

6.9.5. Tamil verbs can be classified into a few conjuga-
tions mostly on the basis of the past tense marker it takes.
The suffix variants are ¢, nt, in, tt, etc. Of these, most
numerous verbs belong to the #r conjugation. (It is also
interesting to note that a majority of these ¢t verbs end in
—i.)198  Therefore, whencver Tamil creates a verb by deriva-
tion or borrows from Sanskrit, the derived verb invariably
belongs to the 7t conjugation. In all these cases, the
derivative suffix -i is added to the native noun root or the
Sanskrit root, except when the root ends in -i.

6.9.6. The following are the Telugu derivative verbs
ending in —incu :

1. aggalincu to increase, Ka. aggalisu, aggalisu . *akkal-
nPP- (DED 28)

195 See Raghava lyengar 1958, Appendix.
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13.  krikkirincu to be crowded, dense, thick set or close
set, occupy fully, leave no space, Ka. kikkarisu : “k(r)ikkat-
inPP- (DED 1267 )

14 kuppincu to bring the feet together or take firm
footing, holding in the breath, when about to jump,
Ka. kuppisu : *kupp—inPP- (DED 1444)

15. kekarincu to hawk in spitting, Ka. kekarisu : *kekar—
inPP- (DED 1657)

16. kokkarincu to mock, ridicule; shout, cluck, Ka.
kokkarisu, Ta. kokkari(kka) : *kokkar—inPP— ( DED 1688)

17. sadincu to pound, beat, Ka. jadisu : *cat-inPP-
(DED 1894)

18. capparincu to smack, suck with a noise, Ka. capparisu :
*cappar-inPP—(DED 1927 )

19. cappatincu to clap, slap; (K) capparincu to pat, stroke
with the hand, Ka. cappalisu : *cappat-inPP- (DED 1928a)

20. " appalincu to slap, touch, tap, strike gently with the
open hand, smear, apply, Ka. appalisu, Ta. appli(kka) :
*appal-inPP- (DED 1928a)

21. jallincu to sift, Ka. jallisu, Ta. cali(kka) : *cal-inPP-
(DED 1959)

22. citlincu to break, snap, crack, burst, etc., Ka. citlisu :
*citl-inPP- (DED 2071 )

23. sékarincu to save, collect, amass, obtain, procure,
Ta. cékari(kka) : *cekar-inPP- (DED 2301)
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4. oppincu to cause to consent or agree, cause to admit,
Ta. oppi(kka), Ka. oppisu, Ko. opc-, To. upc—, ufc-, Pa.
opip- (opit=) (DED 781)

5. odincu, orcu to defeat, Ka. adisu (DED 877)

6. karagincu, karacu to melt (tr.) dissolve, liquefy, Ka.
karagisu, karigisu, kargisu (DED 1086)

7. jankincu to frighten, intimidate, Ka. jankisu (DED
1882)

8. amarincu; amar(u)cu to prepare, make ready, adjust,
arrange, provide, Ka. amarisu, amarcu (DED 1934b)

9. sagincu to conduct, carry on, proceed with, comntinue,
Ka. sagisu ( DED 2006)

10. catincu to proclaim, declare, make known to the
public, publish by beat of drum, tom-tom, Ka. sarisu (DED
2052)

11. tappincu to extricate, free, save, remove, Ka. tappisu,
Ta. tappi(kka) (DED 2498)

12. taggincu to decrease (tr.), reduce, diminish, lower,
bring down, Ka. taggisu (DED 2597)

13. tolagincu to remove, free one from, Ka. tolagisu
(DED 2900)

14. néyincu to cause to be woven, get woven, Ka. neyisu
(DED 3103)

15. pilipincu to send for, invite, call, Ta. vilippi(kka)
(DED 3447) :



Ll aini
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28. veligincu to light, Ka. belagisu (DED 4524)

29. wégincu to fry, grill, Ka. begisu (DED 4540)

6.9.8. The following are the Telugu forms ending in

~incu (both derivative as well as causative), for which no
‘etyma is provided :

antincu (86), alayincu (200), addincu (244), agincu (286),
adincu (290), inkincu (364 ), enayincu (387 ), udikincu (504 ),
ubbincu (573b), ettincu (681), eriyincu (694), odincu (799),
udikincu (804), kattincu (961 ), kaligincu (1093), kuttincu
(1392), jarigincu (1950), navvincu (2944), neggincu (3029),
egayincu, egirincu (3091), palikincu (3212), pandincu
(3299), pattincu (3320), pondincu (3709), mattagincu (3812),
mandincu (3829 ), muttincu (4143), bratikincu (4402), visikincu,
visigincu (4414), bedarincu (4425)

anipincu (737),  karapincu (1091),  kanipincu (1209),
kurpincu (1562), gelipincu (1641), jadipincu (1895), tinipincu
(2670a), noppincu (3143), manipincu (3943), muripincu
(4111a), merapincu (4163), balipincu (4317), vinipincu (4472),
verapincu (4518)

kellagincu (1321), trullagincu (2767), borlagincu, boragincu
(3753), muttagincu (4143)

adalincu (65), addagincu (73), alamagincu (200), alincu
(326), aratincu, aratincu (344), igilincu (357), iriyincu (447),
unkincu (477), onarincu (499), uddincu (534), uravadincu (559),
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ubbarincu (573b), idikincu. wikincu (627), ekkirincu (654),
ekkudincu (655), eggincu (663), eligincu, elugincu,
eligiccu (711), oragincu (896), kadiyincu (1009), kamalincu
(1120), kilincu (1346), kudincu (1363), kuntugincu (1408 ),
kodalincu (1418), guddalincu (1432), krullagincu (1514),
gentincu (1618), kekarincu (1658), krénincu ( 1672), koncincu
(1806), andagincu (1921), cappudincu (1926), savaranincu,
savarincu, savarucu (1934a). samayincu (1935), citikarincu
(2072), cemmagincu (2093), sogiyincu (2320), tagilincu (2434),
taniyincu (2473), tamakincu (2505),  talladincu (2531),
travvatincu (2547), tatincu (2576), tulakincu (2763), tolakarincu
(2764), nigarincu {3027), niggincu (3029), panigatincu (3160 ),
palukarincu (3212), palavincu, palavarincu, paluvarincu (3212),
pantagincu (3239),  pidikilincu (3412),  pukkilincu (3484),
pudisilincu (3492), borikincu(3651), podamincu (3668), podigincu
(3670), bobbarincu (3699), purudincu (3708), pohanincu (3745),
bodincu (3761), madincu (3825 ), meppincu (3865 ), melladincu
(3871), midikincu, minakarincu (3969),  mittincu (3972)
mummarincu (4069), mokarincu, mokarincu (4093), murakat-
incu, (4112), mudarakincu, mudalakincu (4136), valayincu
(4396), beggalincu (4494), vekkasincu (4495), vembadincu
(4518), velayincu (4524), velupalincu (4526), végincu (4570)

alavarincu, ala-varucu (212), emarincu, émarucu, emarcu,
(760), érincu, eércu (174 ), érparincu, érparacu (774), kudirincu,
kudurcu (1421), igirincu, igur(u)cu, ivirincu, ivur(u)cu
(2054), dor(a)lincu, dor(a)lucu (2211), nogilincu, nogulucu
(3143), por(a)lincu, poral(u)cu (3516), magudincu, magud(u)cu
(3769), migilincu, migul(u)cu (3962), munigincu, munucu
(4096), medalincu, medal(u)cu to move, stir, put in motion
(4155), vadalincu, vadal(u)cu (4287), bigincu, bigucu (4411),
velavarincu, velavarucu (4526), velarincu, velar{u)cu (4526)
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6.10. Telugu verbs ending in -cu

Some of the Telugu transitive verbs ending in —cu (which
is preceded by nasalization) are to be reconstructed with
*-ntt. Examples :-

1. kdcu to heat, warm, boil : Ta. kayccu, Ma. kaccuka,
Ko. kac-, To. ko'c- Ka. kasu, kayisu : *kay-ntt—|*kay-
inPP- (DED 1219)

2. tolacu to remove : Ta. tolaiccu : *tolay-ntt- (DED
2900)

3. tOcu to sink (tr.), battle, dip in : Ta. ray(1t), Ko. torc—,
To. twi'c- : *toy-ntt- (DED 2933)

4. pendcu to twist, twist together : Ta. pinaiccu : *pipay-
ntt- (DED 3423 a |

5. madacu, madicu, maniicu. manpdcu to fold, plait,
double, bend, turn in : Ka. madisu, madacu, madasu, Ta.
mati(tt) : *mati-ntt— (DED 3796)

6. vecu to fry, grill, oppress, persecute : Ka. bésu : “véy—
nti— ( DED 4540)

6.11. Telugu noun forms ending in -impu

6 11.1. Telugu talimpu ‘seasoning, a seasoned curry’ is
derivable from talincu. In Tamil, the corresponding noun
form is talippu and it is derivable from tali(kka). Te.
talimpu : Ta. talippu (DED 2604) can be reconstructed as
*talimpp-. In the same way, Te. reftimpu : Ta. irattippu can
be reconstructed as *irattimop-. [The verbs involved are
Te. rettincu : Ta. iratti(kka)].
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6.11.2. The following are further etymologies :

1. Kur. piip, pump flower, film on theeye : Ta. puppu,
To. puf, Pa. pup-, Ga, (OIL) pip-, Kuipipa: *pi-mpp=
(DED 3564)

2. Te. plipu attempt, endeavour, : Ta, pipippu decision,
resolve : *pu(ni)mpp- (DED 3577)

6.11.3. The following are further examples for Telugu
nouns ending in —impu, which are to be reconstructed as
ending in *-impp- -

ubbarimpu (573b), jakkalimpu (1871), sadimpu, sadimpulu
(1894), andagimpu (1921), savarimpu (1934a), catimpu (2052),
taggimpu (2597),  tulakimpu (2763),  trullagimpu (2767),
nigarimpu (3027), palavarimpu (3212), pattimpu . (3320),
bodimpu (3761}, mugimpu (4005), mudalimpu (4136), bigimpu .
(4411), bedarimpu (4425), vegimpu (4570)

6.12. Telugu noun forms ending in -inta

6.12.1 Another noun form in Telugu derived from a verb
ending in —incu is that which has the suffix -inta.
Example : eccarinta  ‘attention, care, caution, a hint,
warning’ (DED 723b). This can profitably be compared
with Ta. eccarittal. Now, we can reconstruct Te. eccarinta :
Ta. eccarittal as *eccarintta(l).

6.12.2. The following are further examples for Telugu
pouns ending in —inta which are to be reconstructed as
ending in —*intta(l) \—

e(k)kirinta (654), okarinta, okilinta (866), krullaginta
(1514), kekarinta (1657, 1658), cakkiliginta (1875), appal-
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inta (1928 b), savarinta (1934 a), cagilinta (2007), citikarinta
(2072), solinta (2354), trullinta (2767), palavarinta (3212),
pidikilinta (3412), bobbarinta (3699 )

6.12.3. The following Telugu noun forms ending in -za
can be compared with their corresponding Tamil forms :

1. alata fatigue, exbaustion, grief, pain: Ta. alaiccal :
*alayntra(l) (DED 200)

2. koratra deficiency, Ka. kora(n)te : Ta. kuraiccal :
*korayntta(l) (DED 1537)

3. kuta a cry, shout : Ta. kuccal : *ku(y)ntta(l)
(DED 1551)

4. nota performing a meritorious act : Ta. norral :
“nontta(l)1%° (DED 3147)

5. meta grazing, feeding, eating, fodder, feed, forage,
pasture : Ta. meyttal, meyccal, Ma. méccal : *méynitta(l)
(DED 4179)

6.12 4. The following are Telugu forms (with derivative

—~

- Tcu, - pu, - ta) for which corresponding forms
in the other languages are lacking. They will, however,
" be reconstructed with the suffixes —*nPP-, —*mpp-, *-ntta(l)
respectively:-

adadcu, adacu, dacu, dacu, dacu (56a), apacu (56b), dancu,
dancu (67), alacu (200), lacu (256), acu (286), dincu, dincu
(426), 1ocu (600), encu (678 ), récu, recu (776), kracu (1086),

19 Ta. nonral does not belong here.
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7.2. Our recoustruction /*NPP| will now be interpreted
as |[¥ NP 1°. Tts reflex in most of the Telugu-group of langu-
ages will be NP (orthographically also NP)and in Tamil,
Malayalam P (orthographically PP), involving loss of prece-
ding nasal.

7.3. We would now consider the advantages of the
earlier method of reconstruction over the latter. According to
the earlier method, there will be a ‘single”’ versus ¢ geminate’
distinction among all the consonants, except y, r, [ (which
are probably semi-vowels). The plosives should also come
under this exception in the second method, which will leave
a hole in the pattern.

7.4. When it is possible to have clusters like ‘Nasal +
Plosive’, ‘Resonant -+ Plosive’ and ‘Non-homorganic Plosive
-+ Plosive’, one wonders as to why it should be impossible to
have a cluster of ‘Homorganic Plosive + Plosive’ type.

7.5. By preferring the ‘lenis’ : ‘fortis’ contrast ignoring
the single vs. geminate difference, we are only multiplying the
number of phonemes in the phonemic inventory, which is
unwarranted. It is also interesting to note that there is no
contrast between ‘lenis’ and ‘fortis’ in the initial position to
treat them as significant items.

7.6. Corresponding to PDr. || *Bj|, there will be only one
reflex in Tamil, Malayalam (orthographically P), whereas the
Telugu-group of languages possess two reflexes, initially P
and elsewhere B (in the present system of writing which is for
all practical purposes phonemic). The defect. thus, in the

"' Single slashes are used for ths current method of analysis
and de cription, whereas double lines are used for the suggested
new method.



101

second method is that it does not say anything about the
innate nature of the Dravidian languages, i.e. the law of
convertibility of surds and sonants.!’’ If there was a clear
contrast between ‘lenis’ and ‘fortis’ consonants, there was no
need to convert the voiceless plosives of Indo-Aryan into
voiced ones. Telugu, however, bears evidence for Sanskrit
catur- ‘four’ becoming cadaramu ‘square’? Also Skt. ratha
‘chariot’ becomes aradamu in Old Telugu. We may also cite
here the tendency in some dialects of Telugu to pronounce
the word 7ka ‘hereafter’ as iha.

7.7. Another disadvantage in the second method is
explained below.

7.7.1.  Transitives are formed in Telugu by the addition
of the suffix -cu. The following are the examples :—

kiulu “to fall down> : kul(u)cu ‘to cause to fall’ (1587)

manu ‘to live’ : manucu ‘to protect, revive’ (3914)
cedu ‘to be spoiled’ : cerucu, ceracu ‘to spoil’ (1614)
padu ‘to suffer’ ¢ parucu, paracu ‘to cause to

suffer’ (3191)12

1 We may quote Andronov (1968:3) here: “Some features of
similarity between Indo-Aryan and Dravidian have been repeatedly
pointed out by various scholars. They have been noted both in
the phonology and in the morphology and syntax of all the Indo—
Aryan languages. Thus, in phonology such features include the
development of retroflex consonants, characteristic of Dravidian,
the simplification of consonant clusters in accordance with
phonetic laws, similar to those found in Old Dravidian, frequent
voicing, spirantization and omission of _single intervocalic stops,
which is also characteristic of old Dravidian’” (Ttalics ours).

112 See jtem 138 in Emeneau and Burrow 1962.
15 The Tamil transitive for jjpadul| is |padutulf.













8
@The Adnantages of the Nefu Lafu

8.1. The main advantage of the discovery of this new law,
viz. (Te., etc.) NP : (Ta. Ma.) PP : *NPP is that it explains
many forms that have previously been obscure.

8.2. Krishnamurti (1961:345, Etym. Index 378) opines
that the nasalization [7] in the Telugu word gitu is * unlikely
because of derivation < * kitt-"". Here is a strong case for
the new correspondence between Telugu : Tamil and also the
reconstruction *NPP. Telugu gifu can now be reconstructed
as *kintt-, which obviously accounts for the nasalization [~]
(as found in this word occurring in the Telugu classic
Dvipadahariscandropakhyanamu) whose very  existence
Krishnamurti seems to dispute with. Thus the existence of

105



106

nasalization in gifu can be justified only with the help of our
new phonoclogical correspondence.

83. DED item 3008 has two groupings, the latter of
which, viz. 3608(b) gives the etyma for Ta. petfai *female of
animals and birds, woman, girl’. The [lelugu form penti
which is given in 3608(a) should really belong here. penti
fits in with our correspondence and can be reconstructed as

*pen—tt-.

8.4. The new law (NP : PP < *NPP) also paves the way
for the establishment of Caldwell’s famous theory of the
convertibility of surds and sonants in Dravidian, which some

scholars seem to dispute with.

8.5. Another advantage with the new law is thatit
can sort out Ta. opti ‘ single > (834c), koficam °little > (1695},
vintai ‘strangeness’ (4442), ampakam ‘leave, permission’
(278), kantalam ‘pack-saddle’ (987), toriku °crookedness’
(2418 ), konti ‘monkey’ (1473), etc. as loan-words. Of these,
onri is bortowed from Te. opnti, whose regular correspondence
in Ta. should be orr-. It is worth mentioning here that opnti
occurs very late in Tamil and is uncommon in the Southern
dialects, which are far away from the Telugu region. Ta.
koficam may also be a borrowing from Te. koficemu, whose
regular correspendence in Ta. is kocc-. Ta. vintai is ye,
another borrowing from Telugu where the form vinta occurs
which is to be reconstructed as *viruntt-. (Cf. Ta. viruntu,
newness). For the remaining forms, viz. ampakam, kaptalam,
konti, and fonku, see §§2.2.4, 3.14.21, 3.14.50 and
3.15.13 respectively.
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equivalent for Te. garite, gente should be that which
contains a f¢f in Ta. Ma.*® DED 2101 offers a good
cognate for Te. garite, gente. We quote :—

“2101 Ta. cirattai coco-nut shell, begging bowl. Ma.
ciratta coco-nut shell, chiefly the lower half; ciratti the
upper half of a coco-nut shell. Kod. cerate coco-nut
shell.”

9.2. The reconstruction for Te. garife : Ta. cirattai will
be *kerVntt-. In early times ‘ladle’ was prepared in Tamil
Nadu, or probably in the whole of South India, with a coco-
nut shell to which a long handle was attached through the
shell’s ‘eye’s (kan). Te. garite is thus etymologically and
anthropologically connected with the coco-nut shell, even
though this word is used in modern times only to denote a
metal ladle.

9.3. The terms used to denote a ladle made of coco-nut
shell or of wood (with a scoop in it like a coco-nut shell)
are provided in DED 7 :-

«“7 Ta. akappai, appai ladle, large spoon with long handle,
usually of coco-nut shell. Ma. akappan, appa ladle. Ka.
agape, ape, hape scoop or ladle, made of coco-nut shell or
of wood. Te. agapa, abaka ladle, spoon, scoop made of
coco-nut shell.”

This set of cognates should be connected with Ta. akal ‘to
d_ig out’, @/ ‘to dig’, Ko. av- ‘to dig hole’, To. ad- ‘to dig’,
Ka. agal ‘to dig’, Kol. agul- ‘to dig’, etc

oTa. Ma. karapyi does not fit in with our correspondence and
hence can be considered as involving a different derivative suffix
or as a loan-word.
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